
 
PeBe AB │ Industrigatan 6 │ 432 67 Veddige │ SVERIGE 

Monteringsanvisning baksäte/ Mounting instruction backseat 

Cover for seat equipped with side airbag has a ”SRS Airbag” label. 
The SRS Airbag label side should be facing the door.

On inside of backrest and parts for the seat a label with product information
is located. This label shall be placed facing the doors.

På insidan av klädseldelarna finns etiketter med produktinformation. 
Denna sida med etiketten ska monteras placerad ut mot dörren.

Klädsel för stol med sidoairbag har en etikett ”SRS Airbag”. 
Montera klädseln så etiketten är placerad mot dörren.
  

                                 Om det är en lång öppning på baksidan för bälte, montera klädseln
                                 under bältet och dra över som en jacka. Forma o följ övriga
                                 instruktioner innan karborre på baksidan stängs.

                  If there is a long opening for a belt at the backside of the
                  seat cover, mount the seat cover like a jacket, under the belt.
                  Please proceed with following instuctions before closing the cord.
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Ta bort nackstödet om det är möjligt.
Klä nackstödet.

Remove the headrest if possible.
Fit the headrest cover.

1.

Placera och centrera klädseln efter
nackstödsuttagen på ryggstödet. 
Dra ner klädseln ordentligt.

Center the cover by the sockets of the
headrest and pull the cover down firmly.

Tyget ska tryckas in 
under plastdetaljerna
om det är möjligt.

The fabric should be
tucked under the plastic 
parts if it’s possible.

3.2.

 

4.

Dra tyget framåt och bearbeta klädseln så den kommer ner i  
ryggens skålning och att den får en sträckning nedåt.

Push the fabric forward. 
Adjust into the depth of the backrest and push it down. 

För igenom velourtyget mellan ryggstödet och sitsen. Dra kraftigt i
velourtyget och fäst det mot kardborren längst ner på baksidans insida. (6a) 
Sätt tillbaka nackstödet. (6b) 

5. 6a. 6b.

Push the velour fabric through the opening between the backrest and the seat 
part and then attach it to the velcro in the back. (6a) 
Put the headrest back.  (6b) 
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Vänligen se till att bilklädseln är rätt modell för ditt specifika fordon. Du får aldrig montera bilklädseln på fel fordon eller fordonsmodell.
Du får inte göra ändringar eller modifieringar av bilklädseln. Ta god tid på dig när du installerar bilklädseln för att säkerställa en korrekt
passform och fixering. Eventuella öppningar ska säkerställa att funktioner på originalet inte begränsas. 
PeBe tar inget ansvar för vad som helst som kan inträffa, om produkten inte monteras i enlighet med de av PeBe angivna
instruktionerna.

Please ensure that the seat cover is the right model for your specific vehicle. You are never allowed to mount the seat cover on wrong 
vehicle or model. You are not allowed to do any changes or modifications to the seat covers.          
Please take your time when installing  the seat covers to ensure an accurate fit and fixation. Potential openings must be considered accordingly
to secure that functionality  of features not are being limited. PeBe will not take any responsibility for what so ever if the product is not mounted in
accordance with  the by PeBe stated instructions.
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Fit the seat partcover; pass the fabric between the backrest and seat.
Bearbeta klädseln för korrekt positionering av sidosömmarna.
Se till att den arbetas ordentligt bakåt så att framkanten är i rätt höjd.

Adjust the seat cover to align with the side and front seams. Make sure
to place the seat cover propably backwards to place the front edge
in correct positon.

Klä sitsen; för igenom tyget mellan ryggstödet och sitsen. 

Fortsättning monteringsanvisning baksäte/continued mounting instruction backseat

8a.

    

 

Montering med resåröglor o metallkrokar. Fäst metallkrokarna i 
resåröglorna och möt dem om möjligt med öglorna mittemot under sitsen.  
Eller fäst på lämplig del på originaldynan. Använd den bifogade kroken till hjälp.

Om dynan inte går att demontera har klädseln oftast en monteringslösning 
med resårsnöre runt nederkanten med ett snörlås. (8a)

Olika demonteringsalternativ av dyna.
Observera att det skiljer från olika modeller och märken. 

A. Ryck sittdynan rakt upp, oftast i de främre hörnen där dynan sitter fast 
     med klickfästen  
B.  Tryck sittdynan bakåt för att sedan lyfta i framkanten.  
C. Sittdynan kan var fäst med 2-4 skruvar fram och /eller i bakkanten.
D. Dra/tryck i plastöglor eller plast ”T-profiler” på framsidan under sittdynan.
E. Vik sittdynan framåt. I vissa modeller finns det en ögla att dra i. 

Different removal options of the seat.
Observ solution depending on models and brands.

A. Try to pull the seat parts straight up in the front, most often in the front corners.
B. Push the seat parts back and then lift the seat parts in the front.
C. Seat parts could beattached with 2-4 screws in the front and/ or in the rear.
D. Push/pull the plastic loops or plastic ”T-profile” in the front under the seat parts.
E. Fold the seat parts forwards. In some models, there is a strap to pull.

 If the seat is not demountable, the seat cover usually have a mountingsolution
 with elastic cord around the bottom with a plastic cord lock. (8a)

8b.

Placera klädseln enligt ovan (7). Tryck ned tyget innanför eventuell plastsarg. Var noga med att resårsnöret går
under dynans kant o hörn (*).  Dra åt resårsnöret o säkerställ att resårsnöret är placerat korrekt.
  

Är det öppna ändar ska dessa träs
ner vid dynans kant. Knyt öglor och haka på krok
o fäst under dynan.

Place the seat cover as above (7). Push down the fabric behind an eventual plastic panel. 
Make sure that the elastic cord goes under the corners of the seat(*). Tighten the elastic with the buckle and
see to that the placement of the elastic remains correctely. 

If there are loose ends on the elastic, these should
be thread to back of the seat.  
Create a loop and mount with hooks and fastned
under the seat. 

Monteringen varierar efter stolens modell. /  Mounting depends on the seat model.

8c.

Mounting with elastic and metal hooks. Attach the metal hooks to the elastic
loops and if possible join to the opposite loop underneath the seat. Or mount 
at suitable part of orginal seat. Use the attached mounting hook.  
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Spännen knäppes ihop. 

Buckles are fastened together. 

7.

*


